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ment servir un aperitif. Enfin, un dejeuner reu-
nit tous les delegues dans la salle de la
corporation des charpentiers, on un prologue fort
applaudi fit defiler avec esprit et humour les

regions touristiques de notre pays.
Le comite a discute au cours de deux seances

— la premiere en avril et la seconde en no-
vembre — les programmes de travail pour la

propagande des saisons de printemps, d'ete,
d'automne et d'hiver. II s'est aussi occupe de la

reorganisation et du projet de liquidation de

l'Association nationale pour Ie developpement
du tourisme, soumis ä l'Assemblee generale.

Le bureau a tenu huit seances, consacrees ä

l'etablissement des programmes de travail et ä la

reorganisation. II a aborde de nombreuses questions

de nature technique et financiere. Le pro-
bleme si important du concours reciproque des

diverses regions a figure ä plusieurs reprises ä

son ordre du jour. La direction l'a tenu au cou-
rant de l'activite de l'ONST et des mesures
de propagande en cours d'execution.

Administration
L'importante reduction de personnel qu'il fal-

lut operer ä la declaration de guerre en 1939,

a ete suivie de quelques nouvelles demissions

en cours d'exercice. A fin 1940, l'effectif ne

comprenait plus que quinze employes des deux

sexes au siege principal de Zurich, deux ä la
succursale de Lausanne et trois dans les agen-
ces ä l'etranger. De longues absences au service
militaire ont entrave le travail dont l'etendue
n'a pas change malgre la guerre, et meme a for-
tement augmente du fait de l'extension de la

publicite ä l'interieur du pays et des preparatifs
en vue de la reorganisation. Preuve en soit le
nombre des lettres regues, qui s'est eleve ä 12

mille, chiffre rond, soit 45 par jour ouvrable.

Finances
Les cotisations des membres pour 1940 se sont

elevees ä 431,217 francs, c'est-a-dire 120,000
francs environ de moins qu'en 1939. La
difference provient de ce que plusieurs bailleurs de

fonds n'ont plus ete ä meme, ä cause de la

guerre, de faire ä l'Office du tourisme des ver-
sements aussi importants qu'autrefois. L'exce-
dent de recettes se monte neanmoins ä 105,903
francs et nous sommes heureux de pouvoir mu-
nir d'un viatique aussi substantiel le nouvel
Office Central Suisse du Tourisme.

C. L'activite de l'Office National Suisse du tourisme

1. Generalities

Nous avons dejä releve qu'au cours de

Texercice on ne pouvait plus parier d'un
tourisme etranger proprement dit. C'est pour-
quoi rO.N.S.T. a dfi consacrer le principal de

son activite ä la propagande interne, en se

servant de l'excellente formule « Les vacances des

uns donnent du travail ä d'autres ». C'est en

invoquant cette devise que M. le conseiller federal

Celio adressa, au moment psychologique-
ment le meilleur, un ardent appel au peuple
suisse. Cette intervention n'a pas ete vaine, ainsi

que nous avons pu nous en rendre compte ä

maintes occasions. Elle a exerce une influence
indeniable sur le mouvement touristique de la
saison d'ete, qu'elle a ä proprement parier de-

clenche. Aussi eprouvons-nous le besoin d'ex-

p rimer ici tous nos remerciements a M. Ie con¬

seiller federal Celio pour l'appui extremement
precieux et apprecie de toutes parts qu'il a

ainsi accorde ä notre tourisme.

La statistique federale du tourisme montre
que notre propagande methodique et intense

pour gagner la faveur de l'hote Suisse au
printemps, en ete, en automne et en hiver a ete cou-

ronnee de succes. Les chiffres ayant trait aux
touristes suisses suivent une courbe ascendante,
ä l'inverse des donnees touchant les voyageurs
venus de l'etranger. La tache qui nous incom-
bait n'est cependant pas encore integralement
accomplie. Les ressources offertes par le
tourisme interne sont loin d'etre toutes epuisees.
C'est pourquoi nous considerons qu'il est de

notre devoir de developper toujours davan-

tage la propagande touristique ä l'interieur du

pays lui-meme.



II n'etait pas question, dans les circonstances
actuelles, d'entreprendre une offensive publici-
taire ä l'etranger. Le simple fait que les agen-
ces officielles suisses de tourisme demeurent
ouvertes dans les capitales d'Europe et les pays
d'outre-mer meme pendant la guerre constitue
ä lui seul une propagande permanente de rap-
pel. En vue de sauvegarder l'avenir, nous avons
saisi toutes les occasions qui se sont presentees
de faire de la reclame dans les journaux etran-
gers, dans les bureaux de voyages et les entre-
prises de transports ou ailleurs encore. Pour
susciter l'interet ä l'egard de notre pays, nous
avons pu recourir ä la collaboration des corres-
pondants de journaux etrangers, domicilies ou
en sejour en Suisse. Nous nous sommes efforces
du reste de maintenir autant que possible par
correspondance nos principales relations avec
l'etranger.

2. Agences et representants

La guerre n'est naturellement pas sans avoir
d'effets sur notre reseau d'agences et de

representants. L'agence de Nice, la seule qui nous
restät ä fin 1940 et qui füt occupee par notre
propre personnel, n'a pas ete fermee, mais son
activite a ete notablement reduite. M. Alex
Manz, notre representant depuis de longues an-
nees, a ete appele au consulat de Nice en qua-
lite de vice-consul. II reste neanmoins ä notre
service et continue ä gerer les affaires de notre
bureau sur la Cote d'Azur.

Notre agence de Budapest, qui etait logee
dans l'immeuble de la grande maison de voyages

hongroise JBUSZ, est fermee depuis octo-
bre 1939. Les evenements de Fest europeen
n'ont pas, jusqu'ici, rendu necessaire la reou-
verture de cette representation. Le service de

renseignements et de propagande touristiques
rattache au consulat general de Suisse ä Copen-
hague est restreint depuis l'occupation du pays.
Notre representation de Casablanca, confiee au
consulat suisse, a subi le meme sort.

Le bureau suisse de voyages ouvert ä Buca-

rest en vertu d'un contrat de collaboration passe
avec la compagnie Wagons-Lits/Cook a suspendu
son activite ä la suite de l'aggravation de la
situation en Roumanie. Les deux cocontractants
sont releves de leurs obligations.

3. Collaboration des legations et des
consulats

La cooperation naguere si intense avec nos

legations et consulats a marque, il va de soi, un
temps d'arret force pendant l'exercice. Nous

avons cependant maintenu autant que possible
nos rapports traditionnels avec le service consulate

federal ä Berne et avec ses principaux
organes ä l'etranger. Que la direction ä Berne,
MM. les ministres, les consuls et leurs collabo-
rateurs veuillent bien trouver ici l'expression de

notre vive gratitude pour le concours qu'ils nous
ont prete dans des circonstances tres difficiles
pour la propagande touristique.

4. Rapports avec les autorites et avec
d'autres organes de publicite,
associations, syndicats, etc.

Le contact avec les autorites et services de la

Confederation a ete tres etroit aussi au cours de

l'annee ecoulee. Nous avons entretenu des

rapports particulierement actifs avec le departe-
ment des postes et des chemins de fer et surtout
avec son Office des transports. L'appel de M.

Kradolfer, ingenieur, ä la direction generale des

CFF nous fournit l'occasion d'exprimer a cet
eminent specialiste des choses du tourisme notre

vive reconnaissance pour l'ceuvre qu'il a ac-

complie ä la tete de l'Office des transports en
faveur du tourisme en general et de notre
institution en particulier. Les interets de l'industrie
touristique ne sauraient etre confies ä meilleure
garde qu'ä celle de M. Cottier, le nouveau di-

recteur dudit office.
Les relations en tous points agreables que

nous entretenons avec la direction generale des

CFF et les services qui lui sont subordonnes,
notamment la section de publicite et la section
du service-voyageurs, ont ete developpees et
resserrees. On peut en dire autant en ce qui
concerne la direction generale des PTT et sa

division des automobiles. La collaboration tra-
ditionnelle de notre institution et de l'Office
suisse d'expansion commerciale ä Zurich et ä

Lausanne, la grande organisation centrale de

publicite economique, a produit d'heureux ef-
fets, surtout dans le domaine des expositions
et des foires. Les agents commerciaux de cet
organisme ä l'etranger ont continue ä appuyer
nos efforts dans toute la mesure du possible.
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Un de nos plus agreables devoirs a consiste

en 1940 ä maintenir sans cesse Ies meilleurs
rapports avec les associations et syndicats enu-
meres ci-apres :

Aero-club de Suisse,
Automobile-club de Suisse,
Nouvelle societe helvetique (ceuvre des Suis-

ses ä I'etranger),
Club alpin suisse,
Federation du tourisme,
Societe suisse des hoteliers,
Association suisse de publicite,
Societe suisse de radiodiffusion,
Association suisse des ecoles de ski,
Association suisse de ski,
Federation nationale des costumes suisses,
Societe suisse des cafetiers et restaurateurs,
«Semaine suisse», association de propagande

pour l'entr'aide economique nationale,
Touring-club de Suisse,
Association des stations balneaires,
Association de 1'enseignement prive,
Association des directeurs de syndicats d'ini-

tiative,
Union d'entreprises de transport,
Association de la presse suisse,
Federation suisse des agences de voyages.

II va sans dire que nous avons entretenu les

rapports les plus etroits, ainsi que nous en a-

vions le devoir, avec tous les interesses au
tourisme proprement dits, soit avec les syndicats
d'initiative regionaux ou locaux, soit avec les

sections de la Societe suisse des hoteliers ou

avec les entreprises de transports. Nous nous
sommes attaches ä rendre feconde notre cooperation

avec les directeurs de syndicats d'initia-
tive et avec les chefs des services de publicite
des chemins de fer prives. Nous sommes ainsi

parvenus ä coordonner la propagande regionale
et locale afin de la mettre en harmonie avec la

publicite nationale, dans l'interet de Tune

comme de l'autre.

Nous avons cherche ä ne pas laisser, malgre
la guerre, se relächer completement les relations
jadis actives et multiples que nous entretenions
avec les principales associations touristiques
internationales. Grace au transfert provisoire de

Vienne ä Zurich du secretariat general de

l'AGOT (Association des Grandes Organisations
Nationales de Voyages et Tourisme), nous avons

pu rester en contact avec les plus importantes
organisations touristiques ä I'etranger.

Signalons enfin, pour etre complet, qu'en de-

pit de toutes les difficultes nees de la guerre,
nous avons ete soucieux de ne pas perdre la
liaison avec les associations internationales de

presse existant ä Geneve.
A nos collaborateurs qui nous ont prete leur

concours dans les domaines les plus divers, ä

nos amis et protecteurs, nous adressons nos
cordiaux remerciements et l'expression de notre
entiere gratitude.

5. Propagande par la presse
a) Reclame collective

Grace aux credits speciaux mis a notre
disposition par l'Office federal des transports,
nous avons ete ä meme d'user largement des

annonces comme moyen de publicite. Nous

avons egalement recouru a de nouvedles metho-
des qui ont abouti, par la suite, ä d'excellents
resultats.

Trois campagnes collectives ont ete lancees

pour les saisons de printemps, d'ete et d'hiver
avec le concours des syndicats regionaux et
locaux d'initiative, ainsi que des services de
publicite des entreprises de transports privees. La

propagande pour le printemps s'est deroulee
sous le signe du slogan « En route pour nos
paradis de printemps ». II a paru un total de

311 annonces qui ont coüte 21,359 francs. Les
825 annonces publiees pour la saison d'ete et
dont le prix s'est eleve ä 47,310 francs se sont
inspirees de la devise « Les vacances des uns
donnent du travail ä d'autres ». Ici, pour la

premiere fois, nous avons redige des textes
d'annonces differents de ceux que nous avions
fait paraitre jusqu'ä maintenant. Au lieu de

faire l'eloge de telle ou telle contree et de rele-

ver les divers avantages de notre pays, nous
avons fait de la reclame en quelques lignes
s'inspirant du theme «Tourisme et economie
nationale ». Nous avons egalement quitte les

chemins battus quand il s'est agi de rediger le

texte des annonces pour la saison d'hiver 1940-
41. On les a publiees en vers, dans le genre hu-

moristique. Le mot d'ordre lance pour cette sai-

son-lä a ete : « A nous les vacances d'hiver ».

Nous avons fait paraitre 959 annonces qui ont
cofite en tout 56,945 francs.
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La campagne d'annonces a compte 2,095 tex-
tes parus dans 85 journaux et periodiques d'un
tirage total de 2,248,000 exemplaires.

b) Annonces pour les stations balneaires

L'importance que nos sources medicinales
revetent pour l'economie nationale et l'hygiene
publique nous a incites, en ete 1940 aussi, ä

lancer une campagne speciale par voie d'annonces

en faveur des stations de cure. Organisee
sur une base collective, de concert avec l'Asso-
ciation suisse des stations balneaires, eile a ete
faite en faveur des membres de ce syndicat.
Les annonces ont paru sous la devise : « Pre-

venir, guerir, rajeunir, le miracle des sources
minerales de notre pays ». Le nombre s'en est
eleve ä 18 et le coüt a 4424 francs.

c) Publicite generale par annonces
A quelques exceptions pres, on a renonce ä

passer des annonces de caractere general. Cette
abstention s'explique par des considerations
d'ordre budgetaire et par le souci d'affecter nos

ressources aux campagnes collectives lancees

sur une vaste echelle. En revanche, nous avons

recouru pour notre publicite en faveur de la
saison d'hiver 1940/41 au « Schweizerischer
Beobachter » qui parait ä 400,000 exemplaires
et avec lequel nous avons conclu un accord
particular. Semblable convention fut passee avec
le « Schweizer Spiegel », dont le numero publie
ä la fin de l'annee contenait des articles et des

illustrations inspirees du theme : « L'hiver en
Suisse ».

d) Redaction et service de presse
II a fallu reduire le bulletin de presse im-

prime, en raison des mesures d'economie qui
eurent pour effet de diminuer considerablement
les credits mis ä la disposition de nos propres
organes. Nous avons publie en tout douze nu-
meros seulement en allemand et en frangais ;

quelques-uns comptaient, il est vrai, dix colon-
nes. Le tirage a ete egalement assez forteinent
reduit, de nombreux pays ne pouvant plus re-
cevoir nos bulletins.

Les numeros parus ont ete consacres aux
principaux sujets de nos campagnes de propa-
gande : « Les vacances des uns donnent du
travail ä d'autres », «Aujourd'hui plus que
jamais... », abonnement de vacances, voyages de

societe ä prix reduits, excursions d'automne, la

vigueur par le sport, echange entre nos regions
linguistiques, decouverte de la patrie, expositions

ä Berne, ä Lucerne, etc. Ces divers themes

ont ete traites de fagon suggestive et va-
riee. La matiere a ete evidemment moins abon-
dante que les annees precedentes, de sorte que
la publication d'un seul bulletin par mois se

justifiait pleinement.
Entre les dates de parution, nous avons en-

voye aux journaux plus de notices et d'entrefi-
lets qu'auparavant.

Le service d'articles a ete judicieusement am-
plifie. Nous avons distribue ä la presse un plus
grand nombre d'articles divers. La diffusion
d'articles originaux paraissant pour la premiere
fois dans les journaux donne plus de travail,
mais les chances de succes sont plus grandes
aussi aupres des organes de la presse suisse qui
tiennent ä conserver leur caractere propre. Pour
les excursions d'automne, la collaboration avec
le « Service suisse de feuilleton » a abouti ä de

bons resultats. Nous avons engage recemment
des pourparlers avec la Societe des ecrivains
suisses.

L'extension de notre service d'articles pre-
supposait naturellement la complaisance des

journaux suisses, disposes ä accepter nos
publications. En 1940, nous avons envoye environ
100 articles ä 25 journaux.

Revue „La Suisse"
Le tirage de l'edition interne a ete rarnene

de 20-21,000 ä 18,000 exemplaires approximati-
vement. Depuis la declaration de guerre, il n'est
possible que dans des limites extremement res-
treintes d'expedier ce periodique ä l'etranger
qui en recevait autrefois deux ä trois mille
numeros. En 1940, la revue n'a paru que tous les

deux inois, ce qui a permis de maintenir ä peu
pres au ineme niveau le produit des annonces.

A l'instar du service de presse, la revue a fait
essentiellement etat d'arguments publicitaires
d'ordre general. Nous avons pu vouer un plus
grand soin ä la redaction et ä la presentation
typograpbique, grace ä la plus longue duree des

periodes de preparation. A part le tourisme

proprement dit, le periodique a puissamment

appuye les grandes manifestations economiques
nationales, telles que la Foire suisse d'echantil-
lons de Bale, le Comptoir suisse et la Semaine



— 12 —

suisse. En automne, il a fait de la reclame pour
nos regions viticoles.

L'ouverture par la Confederation d'un credit
special a permis de faire sortir deux numeros
destines ä l'etranger, l'un en ete 1940 et l'autre
en hiver 1940/41 ; leur contenu avait essen-
tiellement trait ä la propagande pour la pensee
et l'art suisses. Le numero d'ete devait etre pu-
blie en trois langues. Mais les evenements de

mai nous ont contraints ä ne faire imprimer que
l'edition anglaise reservee ä l'exposition
universelle de New-York. Ce numero renfermait
des articles du ministre Wagniere, du colonel
Lederrey, du Dr Martin, champion du monde,
du Dr Ferriere, directeur d'ecole, du Dr Vau-

thier, de Leysin, etc. II a ete tire ä 4000 exem-
plaires. L'edition d'hiver placee sous le signe
du 650me anniversaire de la Confederation, pa-
rait en allemand, en italien et en anglais ; elle
est ornee d'illustrations qui rappellent par a-

vance les beautes du printemps au bord du lac.

Elle compte 5000 exemplaires, dont 2000 en
allemand, 2000 en italien et 1000 en anglais.

Notre service de presse redige aussi deux fois

par semaine les « communiques touristiques »

de la radio, qui les diffuse ä un moment peu
favorable de la journee (7 heures du matin).
Ces emissions ont ete suspendues temporaire-
ment en mai jusqu'ä ce que la propagande d'ete
ait ete declenchee sous le leit-motiv : « Les va-
cances des uns donnent du travail ä d'autres ».

Depuis, elles ont ete reprises regulierement. Le
service de presse a en outre collabore aux emissions

matinales en faisant diffuser de nombreux
textes en dialecte.

Brochures
Le service de presse a refondu la brochure

de l'enseignement pour la nouvelle edition de

1940 et collabore ä la brochure « L'hiver en
Suisse », edition 1940/41.

Les demandes adressees au service de rensei-

gnements ont bien entendu fortement diminue.
II a fallu toutefois donner encore des informations

sur des questions d'enseignement et d'or-
dre scolaire, ainsi que sur les Sanatoriums, etc.
Tres souvent on s'adresse ä nous aussi de l'inte-
rieur du pays meme. II s'agit frequemment de

demandes de renseignements tres speciales, qui
exigent parfois l'organisation d'une veritable
enquete.

Divers
Le service de presse est aussi charge des tä-

ches suivantes :

Campagnes d'affichage, redaction d'annonces,
slogans, etc.

II dresse egalement les listes d'evenements

pour les actualites cinematographiques, les
studios radiophoniques, les journaux, etc.

6. Expositions et foires
Malgre toutes les difficultes qui ont entrave

la participation de la Suisse aux foires de

l'etranger, notre pays s'est fait representer durant
l'annee de guerre 1940 ä 11 manifestations se

deroulant hors de nos frontieres. La manifestation

la plus importante pour nous a ete, dans le
domaine qui nous interesse ici, 1 'Exposition
universelle de New-York, ä laquelle la Suisse prit
part pour la seconde fois.. Nous avons participe
en commun avec l'Office d'expansion commer-
ciale aux foires etrangeres de printemps
suivantes :

Foire d'echantillons de Leipzig, du 3 au 8 mars.
Foire neerlandaise de printemps, ä Utrecht, du

5 au 14 mars.
Foire de Bruxelles, du 6 au 17 mars.
Foire de Lyon, du 13 au 21 avril.
Foire internationale de Milan, du 12 au 27 avril.
Foire de Budapest, du 26 avril au 6 mai.
Foire internationale de Paris, du 11 au 17 mai.

Les foires etrangeres d'automne suivantes ont
compte une section officielle suisse :

Foire d'echantillons de Leipzig, du 25 au 29

aoüt.
Canadian National Exhibition, Toronto, du 23

aoüt au 7 septembre.
Foire d'echantillons de Vienne, du Ier au 8 sep¬

tembre.
L'Office national suisse du tourisme a deve-

loppe une tres grande propagande touristique
a la Foire suisse d'echantillons ä Bale (du 30

mars au 9 avril) et au Comptoir suisse de

Lausanne (du 7 au 22 septembre).
Nous avons voue un soin particulier aux su-

jets ä traiter et aux objets a exposer. II s'agis-
sait avant tout de faire ressortir que la « Suisse

traditionnelle », la Suisse, de tout temps pays
du tourisme, en relevant specialement les fac-

teurs guerison, delassement et education. Nous

avons recouru a une propagande dont le cote
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intellectuel et folkloriste l'emportait d'autant
plus que la publicite purement touristique per-
dait de son importance en raison de la ferme-
ture des frontieres. II ne nous a malheureuse-

ment pas ete possible partout, pour des raisons

d'architecture, de rendre ä 1'etranger cette
atmosphere amene, paisible et typiquement suisse,
si efficace au point de vue touristique. Nous a-

vons toutefois reussi ä creer, le plus souvent
avec le materiel d'exposition ä notre disposition,

l'ambiance propre ä rappeler de fagon
convaincante que la Suisse demeure le paradis
des vacances et des voyages. Nous constatons
avec satisfaction, au vu des comptes rendus sur
la participation de la Suisse aux expositions
etrangeres, que les stands suisses ont partout
attire un nombre extraordinairement eleve de vi-
siteurs et eveille le vif interet des journaux
etrangers.

7. Propagande par vitrines

Le service de propagande par vitrines, auquel
nous avons de nouveau consacre une attention
particuliere, a pour täche d'encourager les

Suisses ä beaucoup voyager. Au debut de l'an-

nee, diverses decorations de vitrines amenagees
dans les agences de voyages et les bureaux de

tourisme ont fait de la reclame pour les excursions

de printemps ä ski ; dans la suite, 40
decors places dans les principales villes de Suisse

ont servi de propagande pour les stations de

printemps. Voici le mot d'ordre qui a ete lance

: « En route pour nos paradis de printemps ».
Nous avons pu egalement, pour la publicite
d'ete, faire appel ä la collaboration des bureaux
de voyages et de diverses maisons specialisees
dans toute la Suisse. Cette campagne de

propagande par vitrines a ete declenchee sous la
devise : « Les vacances des uns donnent du
travail ä d'autres » ; chacune des huit regions tou-
ristiques fut prise en consideration et representee

par ses propres ensembles decoratifs. L'ori-
ginalite et la diversite ont ete les idees mai-
tresses ä la base de cette publicite, sans que
l'unite d'action ait ete pour autant diminuee.

II a ete amenage en tout 200 etalages de
vitrines. Le service de propagande par vitrines
pour les stations d'automne s'est attache ä faire
de la reclame en faveur des excursions
d'automne dans les regions de vignobles. Nous avons

distribue dans toute la Suisse 40 decorations de

vitrines, ä caractere regional, et fait confection-
ner plus de 100 ensembles decoratifs speciaux

pour la reclame en faveur des excursions et des

vacances d'automne. La propagande pour l'uli-
lisation des produits des vergers et des vignes
suisses etait comprise dans cette publicite. « A
nous les vacances d'hiver », telle a ete la for-
mule dont nous nous sommes reclames pour la

propagande preparatoire faite en vue de la

saison d'hiver dans les devantures des bureaux
de voyages et des magasins speciaux. Le service
de propagande par vitrines a fait fabriquer 20

maquettes animees (un paysage d'hiver vu d'un
compartiment de chemin de fer), 10 decorations
de vitrines « Jeunesse saine, peuple apte ä se

defendre grace aux sports d'hiver », 10 vitrines
de propagande pour l'ecole de ski, avec articles
de sports, 6 motifs decoratifs speciaux « La fa-
mille Benz va aux sports d'hiver » et 150
decorations speciales de sports d'hiver avec photos
et texte. Non seulement les agences de voyages
nous ont prete leur precieux concours, mais
encore les commerces speciaux et les grands
magasins ; nous les en remercions.

A part cette propagande regionale et saison-

niere faite par les vitrines, nous en avons
organise une pour les stations balneaires et les
institutions d'education. D'autres ceuvres et eta-
blissements interessant la pensee suisse ont ete

presentes sous cette forme au public.

8. Relations avec les agences de
voyages

Les agences de voyages constituent les auxi-
liaires les plus importants du tourisme. La

guerre a toutefois beaucoup gene les relations,
jadis si actives, que nous entretenions avec les

agences dans tous les pays. Mais en depit de

toutes les entraves, nous nous sommes efforces
de ne pas couper completement les attaches qui
nous relient ä elles et qui, ä la fin des hostilites,
se reveleront tres precieuses en vue de notre
ceuvre de reconstruction. Nous avons quand
meme etabli une collaboration etroite et fe-
conde en divers domaines avec les agences du

pays dans l'interet de la propagande faite pour
conquerir la faveur du touriste suisse. Nous

avons confie aux agences de voyages la charge
de passer les arrangements « tout compris »,
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lorsque nous avons lance nos campagnes «

Excursions d'automne dans le vignoble » ; nous
avons arrete d'autres mesures publicitaires en
faveur des agences.

9. Actions speciales
a) Excursions d'automne dans le vignoble

Desireux de donner un nouvel essor ä la
Saison d'automne 1940, nous avons lance une
innovation d'entente avec les CFF et les syndi-
cats d'initiative : les excursions d'automne dans
le vignoble. Pour des raisons pratiques, elles

ont ete organisees comme des voyages de socie-

tes par le chemin de fer et ont conduit leurs
participants dans les vignobles des bords des

lacs de Neuchätel et de Bienne, du canton de

Vaud, du Valais, du Tessin, des Grisons et de la
vallee du Rbin. Cette idee originale a remporte
un succes d'estime ä tout le moins satisfaisant,
puisque 1500 personnes ont entrepris ces voyages

delicieux, ä des prix extremement bas, dans
les regions de nos meilleurs crus.

b) Affichage dans les tramways
Au printemps 1940, nous avons fait apposer

dans les voitures des tramways municipaux de

Zurich le transparent « En route pour nos para-
dis de printemps ».

c) Societe suisse des commergants
Dans l'intention de mobiliser l'armee des

employes de commerce et de bureau pour nos
stations d'ete, nous avons adresse aux chefs des

maisons industrielles et commerciales un appel
imprime, signe par le president et le secretaire
general de la Societe suisse des commergants et

par notre directeur. Cet appel engageait vive-
ment les patrons ä accorder les vacances
habituelles ä leur personnel et invitait celui-ci ä se-

journer dans nos magnifiques centres de tou-
risme. II a ete reproduit dans le numero du
12.7.40 du « Journal suisse des commergants ».

d) Chanson des sports d'hiver „A nous
les vacances d'hiver!"

Ayant mis l'accent, dans notre propagande

pour la saison d'hiver 1940/41, sur l'humour
et la bonne humeur, la gaite et la joie de vivre,
nous avons propose au pianiste zurichois Nico
Kaufmann et au fantaisiste bernois Jakob Stehler

de creer une chanson humoristique et popu-

laire celebrant les plaisirs des sports d'hiver.
Les deux auteurs, tant celui de la musique que
celui des paroles, se sont magnifiquement ac-

quittes de leur täche. D'entente avec la maison
de musique Jecklin, nous avons fait confection-
ner un disque de grammophone et gräce ä la

collaboration de la maison Helbling, on a

imprime la musique pour orchestre, piano, accor-
deon, etc. Cette chanson a remporte le plus vif
des succes, ä en juger d'apres la vente du

disque et de la musique, comme d'apres les
reactions du public.

e) Voyage des journalistes italiens
En vue de faire de la publicite pour la ligne

aerienne Locarno-Rome, qui venait d'etre creee,
nous avons organise, de concert avec la Swissair,
les 27/29 avril, un voyage offert aux journalistes

italiens. Y ont pris part quelque 20 repre-
sentants de la grande presse italienne, qui ont
ete transportes par la Swissair de Rome ä

Locarno pour se rendre de lä par chemin de fer
en Suisse centrale et ä Zurich. Les participants
ont tous empörte une excellente impression de

leur tournee qui a trouve un puissant et sym-
pathique echo dans la presse de la Peninsule. Ce

voyage aura eu certainement de feconds resul-

tats, en faisant connaitre la ligne de la Swissair
Locarno-Rome et en resserrant les liens qui
unissent les deux pays.

f) Livre suisse „Dieci lettere dalla Sviz-
zera"

Le correspondant de Suisse du grand organe
politique « II Regime Fascista » et de la « Ga-

zetta dello Sport », domicilie ä Zurich, a ecrit,
avec notre concours, un livre tres sympathique
ä notre pays, intitule « Dieci lettere dalla Sviz-

zera ». Cet ouvrage, edite par la societe «

Cremona Nuova », releve comme il se doit le role

que la Suisse joue en tant que pays de tourisme
et de sport.

g) Propagande pour la pensee suisse

Nous nous efforgons de ne pas negliger le

cöte intellectuel de la propagande pour notre

pays. C'est pourquoi nous avons pris une part
active aux travaux entrepris par la fondation
« Pro Helvetia », par le « Forum Helveticum »

et par la « Swiss American Society for cultural
relations » en vue de diffuser et de defendre
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les idees qui forment le patrimoine spirituel de

la Suisse.

10. Service de distribution du materiel

La guerre europeenne a fortement reduit les

envois de materiel ä l'etranger. Nous avons ex-
pedie le calendrier ä effeuiller de l'ONST aux
agences en janvier 1941 (une partie des envois
a ete expediee aux adresses qui nous avaient ete
fournies). D'autres livraisons de materiel n'ont
ete operees qu'a la demande des agences et des

representants. U n'a ete effectue aucune
expedition collective analogue ä celle que nous fai-
sions autrefois trois ou quatre fois par an, parce
qu'en mai les evenements se sont ä ce point pre-
cipites qu'il etait impossible de prendre ses

dispositions longtemps d'avance. En raison des

evenements de France, il a ete toujours plus malaise

de faire des envois ä l'etranger et cela est

meme devenu tout ä fait impossible ä destination

de certains pays.
Les seuls envois importants pour l'etranger

sont ceux du calendrier de 1941, expedie ä nos
8 principales legations d'outre-mer et ä l'agence
de New-York par le vapeur suisse « Calanda »

et de deux numeros pour l'etranger de notre
revue de voyages « La Suisse en ete 1940 » et « La
Suisse en hiver 1940/41 ».

Le trafic interne a ete en partie tres actif
parce que les agences de voyages nous ont
demande du materiel qu'elles ne pouvaient ap-
paremment pas se procurer dans les divers centres

de tourisme. Les bureaux de voyages ont
aussi prefere s'approvisionner aupres d'un seul
office central plutot que de devoir s'adresser

aux divers editeurs, cette fagon de faire leur
donnant moins de travail et leur occasionnant
moins de frais. Le nombre des destinataires de

nos documents ayant considerablement diminue
par suite de la guerre, nous avons generalement
ete en mesure de repondre aux demandes qui
nous etaient adressees, sauf ä Celles de publications

interdites par le service topographique
- federal.

Nous avons negocie avec ce dernier service

pour obtenir apres coup 1'autorisation excep-
tionnelle d'utiliser divers imprimes.

Les envois de materiel ont atteint les quanti-
tes suivantes :

expeditions de caisses pour 1940 205
colis postaux 909

paquets d'imprimes 2,832

Nous avons pu decharger dans une forte
proportion le service de distribution du materiel,
reduit au minimum, en faisant expedier generalement

les nouvelles publications de l'ONST di-
rectement par les imprimeries. Les expeditions
de caisses ont trait presque exclusivement ä du
materiel d'exposition.

11. Radio
Nous avons pu, au debut de l'annee, organiser

quelques emissions en hollandais qu'il a fallu
suspendre au printemps, les emissions en langue
etrangere ayant ete interdites. La radio a
diffuse une interview du secretaire de l'Associa-
tion neerlandaise de ski, alors en voyage d'e-
tude dans nos centres de sports d'hiver. On a-

vait projete pour le printemps une innovation
sous forme de boite aux lettres du tourisme
(parleur : M. Senger). Le but etait d'essayer d'e-

tablir un contact plus etroit avec le public,
invite ä formuler ses voeux et ä presenter ses
demandes de renseignements au sujet des voyages.
Par suite de l'absence du speaker au service
militaire et en raison de la situation generale,
il a fallu renoncer ä poursuivre ces emissions

au bout des deux premieres dejä. Mais celles-ci
ont suffi ä montrer en tout cas l'interet tres vif
suscite par cette innovation, car de nombreuses
et interessantes demandes de renseignements
avaient ete formulees.

Comme convenu, les communiques touristi-
ques ont ete diffuses ä la radio deux fois par
semaine.

Nous avons täche de preparer une serie de

textes brefs et d'autres documents pour les

emissions matinales (de 11 ä 12 h. 30); il a ete
fait la part de toutes les saisons et de toutes les

regions dans tous les domaines de la propa-
gande. Les huit emissions matinales en faveur
des excursions d'automne ont ete presentees
sous une forme qui fasse particulierement d'im-
pression. Une emission speciale a ete en outre
consacree aux tramways.

Nous avons cherche ä retenir les auditeurs ä

l'ecoute dans trois emissions donnees sous le ti-
tre « Un quart d'heure d'hiver en Suisse » com-
binees avec un concours. En vue de la pro-
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pagande pour la saison d'hiver, nous avons mis
ä la disposition des studios un certain nombre
de documents brefs et plaisants, en partie en

vers, ainsi que le disque de grammophone de la
chanson « A nous les vacances d'hiver ».

Les studios se livrent eux-memes ä une acti-
vite qui constitue l'essentiel de la propagande
radiophonique : causeries, conferences, reportages,

concerts, et surtout les soirees consacrees
au folklore, qui sont particulierement prisees.
Nous en sommes vivement reconnaissants ä la
Societe suisse de radiodiffusion et ä tous les

studios. C'est ainsi que des soirees populaires ont
ete organisees sur les sujets suivants :

Lugano, Andermatt, Pays de la Sarine, Loet-

schental, Waldenburg, Stein sur le Rhin, Grand
St-Bernard, Haute Argovie, Disentis, vallee de

la Lucelle, Luziensteig et lac de Constance, Ber-
nina-Poschiavo, Engelberg-Klosters, lac de

Zurich, lac de Wallenstadt et Suisse Orientale, Jura,
lac des Quatre-Cantons, lac de Bienne, lac Le-

man, lacs de Thoune et de Brienz, etc.

12. Films
Production

Les films suivants ont ete acheves : « Annee

vigneronne », version allemande et version fran-
gaise, dont le texte est du ä la precieuse
collaboration de M. C. F. Ramuz. On a termine les

prises de vues pour un film sur la region du

Bietschhorn, tourne avec l'appui du B.L.S. et
de la Lonza. Sa mise au point, retardee par la

censure, ne sera terminee qu'au debut de l'an-

nee prochaine. La synchronisation du film « Un
rendez-vous d'hiver», prevue tout d'abord ä

Paris, a ete effectuee en Suisse, de sorte que
cette bände sonore, avec sous-titres allemands

et frangais, est maintenant terminee. II a fallu
interrompre les travaux concernant le film du

Jura, faute de pellicule negative. Un credit ac-

corde pour la confection d'un film en couleurs

sur les fleurs n'a pas ete utilise. Un film sonore
et en couleurs a ete tourne sous le titre « A nous
les vacances d'hiver» pour la propagande
d'hiver.

Exploitation
II y a lieu tout d'abord de signaler sous cette

rubrique le film en couleurs dont nous venons
de parier et qui a ete projete dans 75 cinemas

de 18 villes suisses.

La Centrale suisse du film a continue l'ex-
ploitation de nos bandes sonores de 35 mm. ;

son rapport enumere les productions suivantes :

Ivresse blanche, les Cloches du Loetschental,
la Suisse, ecole d'alpinisme, la Jeunesse enso-
leillee.

A l'etranger, les evenements ont pour ainsi
dire completement paralyse l'exploitation. II a

neanmoins ete possible de faire passer les films
suivants en Hollande :

Un peuple dans les Alpes, Montagne blanche,

Legendes d'hiver, Lac bleu et Blumlisalp,
Landsgemeinden suisses, Montagnes hivernales,
Vallees printanieres, au Pays rhetoroman,
Symphonie automnale au Tessin, au Pays de la soif.

D'apres les comptes rendus, les films places

en Angleterre ont continue ä etre projetes dans

de nombreuses Salles jusqu'ä fin mars 1940.

Les echanges ont ete poursuivis avec la Hon-

grie et voici les films qui ont passe ä l'ecran
dans ce pays :

Visite au pays d'Appenzell, Champions de

ski, au Pays de la soif, Printemps alpin, au Pays

rhetoroman, Rats d'eau.
La Suede a regu :

Feux d'automne en Valais, Montagne blanche,

Neige et glace.
Les films ci-apres ont ete continuellement

projetes aux Etats-Unis :

Un peuple dans les Alpes, Mountain Barriers,
Four Barriers, Valley of Romance (Grisons),
Castles in Switzerland, Avers Cresta, Pay-

sans artistes, Vacances ä Arosa, La cabane de

Tschierva.

Films de 16 mm
Toute notre collection de films substandards

a ete revisee et il s'est revele necessaire d'eli-
miner plusieurs bandes. Toute une serie de

nouveaux sujets est venu l'enrichir, par exemple:
L'hiver aux Grisons, Nicolas de Flue, La

landsgemeinde d'Obwald, Film alpestre, les

grenadiers du Seigneur, Eveil du printemps dans les

montagnes, Symphonie meridionale, Sur les traces

de Guillaume Tell, Mains habiles dans les

vallees ensoleillees, Neige de printemps, Excursions

de printemps dans le massif du Monte

Rosa, Petites villes suisses, Avec Mittelholzer
au-dessus des Alpes, Avers Cresta, Les fenaisons

en haute montagne, Bourgs et chateaux, Feux

d'automne en Valais, etc.
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En outre, il a ete tire de nouvelles copies
de films dejä existants, les anciennes bandes

etant fortement usees. Les films dont une par-
tie n'avait des sous-titres qu'en allemand sont
transformes et sous-titres en frangais et en
allemand. Un nouveau catalogue, tire ä 2000 exem-
plaires, a para en deux langues ä la fin de l'an-
nee. Le service des films de 16 mm. s'est de

nouveau revele un excellent moyen de propagande
ä l'interieur du pays. Le nombre des prets a

augmente cette annee aussi pour passer de 1419

en 1939 ä 1527 en 1940.

Une collection speciale de films etroits sur
les sports d'hiver a ete creee pour un directeur
d'ecole de ski, etabli en Argentine. Nous avons
en outre mis du materiel ä la disposition de I'a-

gence commerciale de la Jamaique par l'entre-
mise de l'Office d'expansion commerciale. Voici
le nombre des representations au cours des-

quelles des films de 16 mm. de notre collection
ont ete projetes ä l'etranger :

Copenhague 38 representations
Milan 8 »

Hongrie 20 »

Palestine 10 »

Suede 79 »

Canada 16 »

Nouvelle-Zelande 34 »

Actualites
Un accord avec la LUCE prevoit l'admission

de bandes suisses qui sont ainsi projetees en
Italic, en Hongrie, en Bulgarie, en Yougosla-
vie, en Roumanie et en Espagne.

Automobilisme
Vu les circonstances, toute propagande en fa-

veur de l'automobilisme a ete suspendue.
L'administration des PTT a rappele les fonc-

tionnaires du service des automobiles qui tra-
vaillaient dans les agences de Berlin et de Paris.

13. Conferences

La propagande parlee a egalement retenu
toute notre attention en tant qu'element
important de la publicite ä l'interieur du pays ;

nous avons voue tous nos soins, d'une part, a la

preparation de la documentation necessaire et,
d'autre part, a une repartition judicieuse du
materiel. C'est ensuite seulement qu'entrent en
ligne de compte les tournees de conferences or-

ganisees par nous ou mises sur pied par notre
intermediaire.

Nous avons dejä enumere dans notre
dernier rapport annuel les series de diapositifs ac-

compagnes de textes que nous possedons. Notre
collection a ete completee par les cliches sui-

vants : Berceau de la patrie, voyages d'autre-
fois en Suisse.

La serie « La Suisse en images avant l'inven-
tion de la Photographie » et toutes les anciennes

series ont ete preparees en version fran-
gaise.

Un catalogue complet et commode renseigne
sur l'emploi et la fagon de se procurer ce materiel.

II a trait non seulement ä la documentation

utile du point de vue strict de la publicite
touristique, mais aussi ä celle qui touche la
propagande pour le patrimoine spirituel du pays.
Nous avons aussi regu des lettres de remercie-
ments ä ce sujet. Le catalogue a ete tire a 2000

exemplaires. Nous avons adresse une circulaire
tout d'abord ä environ 3000 personnalites (mai-
tres, pasteurs, presidents de societes, etc.), de

fagon ä atteindre celles qui entrent vraiment
en ligne de compte pour faire des conferences.

Mentionnons ici la tournee de conferences
sur les sports d'hiver et l'ecole de ski, dont nous
parlerons plus en detail dans le chapitre sui-

vant.
D'entente avec les CFF, nous avons organise

des soirees dites populaires sous le titre « Con-
nais-tu ton pays », avec projection d'un film
en couleurs. II y a eu en tout 34 representations
pour adultes et 30 pour ecoliers, malgre les en-
traves dues ä la mobilisation.

Les conferences ä la troupe ont ete poursui-
vies comme par le passe et nous avons atteint
2,722 auditeurs dans 25 causeries. II a ete donne
en tout 93 conferences devant 16,225 auditeurs,
y compris celles qui le furent au debut de l'an-
nee encore ä l'etranger (Belgique, Hollande,
Danemark, France, Liechtenstein, Canada,
Argentine).

14. Ecoles de ski
Le nombre des nuits d'hotel accuse toujours

un important flechissement en janvier. C'est

pourquoi nous avons entrepris au debut de ce
mois une campagne speciale ä Iaquelle nous a-

vions dejä fait allusion dans notre dernier rap-
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port mensuel. Des matinees et des soirees ont
ete organisees dans neuf villes suisses (St-Gall,
Berne, Zurich, Soleure, Winterthour, Schaff-
house, Baden, Bale et Aarau) pour demontrer
la simplicite des methodes actuelles de l'ensei-

gnement du ski au public qui ne pratique pas
encore ce sport. C'est le directeur technique
de l'Association suisse des ecoles de ski qui a

fonctionne comme Conferencier,, tandis que
M. Hans Roelli agrementait la manifestation de

chansons en s'accompagnant sur le luth. Quelques

eminentes personnalites ont eu l'obli-
geance de se mettre ä notre disposition pour
relever en termes pertinents l'importance des

vacances d'hiver pour l'economie generale du

pays. Ont collabore ä notre campagne : MM.
Wenk, conseiller d'Etat, Pfändler, lieutenant-
colonel, Raaflaub, conseiller communal, Klöti,
maire de Zurich, Haefelin, syndic, Sigerist,
conseiller national, Lager, syndic. Le produit net
de ces manifestations a ete verse aux ceuvres
sociales de l'armee.

Le cours de professeurs d'ecoles de ski a eu
lieu cette annee ä Davos du Ier au 7 decembre ;

y ont assiste 61 maitres, 26 candidats et 11 re-
presentants d'autres organisations. La troupe
de demonstration comprenait 79 personnes. Fait
nouveau ä signaler : les milieux de gymnastes
et d'autres associations ont manifeste cette
annee un grand interet en envoyant des delegues

au cours.
La direction technique a ete confiee ä M. Ch.

Rubi, et la direction administrative ä M. Senger,
de l'ONST.

Les journaux, tant de Suisse allemande que
de Suisse romande, ont abondamment parle de

ce cours auquel les actualites suisses ont consa-

cre une bände. On s'est exprime de tous cotes

en termes elogieux sur l'excellente organisation;
aussi croyons-nous pouvoir dire que ce cours n'a

pas son pareil en Suisse dans le domaine de

l'enseignement du ski.
Des efforts ont ete accomplis en vue d'obtenir

une uniformite des moyens graphiques de pro-
pagande pour les ecoles de ski. Nous avons en

consequence mis le materiel suivant ä la disposition

des ecoles de ski :

Affiche passe-partout, skieur (64x102).
Affiche, texte ecole de ski (42x59,4).
Affiche pour le test suisse.

Papier ä lettres pour circulaires.

Carte de promotion.
L'assurance des participants aux ecoles de

ski, introduite en 1939, a ete abandonnee pour
cette annee, les circonstances economiques ne

permettant pas en ce moment aux ecoles de verser

les primes ä l'assurance. Mais nous ne renon-
gons pas definitivement ä cette idee et au
moment opportun nous saisirons les ecoles de nou-
velles propositions.

Nous avons pris contact avec les services com-
petents en vue de l'organisation du camp de

jeunes skieurs ä Pontresina en 1941.

Rentrent egalement dans la propagande pour
le ski et la saison d'hiver les invitations adres-

sees par nous ä la presse, d'entente avec les au-
torites militaires, ä propos des cours d'armee
de preparation alpine ä la Lenk (brigade de

montagne 11) et ä Engelberg (6me division). Ces

invitations ont remporte le plus vif succes tant
aupres des journalistes suisses que de la presse
etrangere.

Avec l'appui des CFF, nous avons pu obtenir
des facilites de voyages pour la delegation du

Ski-club feminin envoyee aux concours univer-
sitaires de ski ä Terminillo (Rome). La reci-

proque a ete accordee ä l'equipe italienne (Ski-
club 18, Rome) qui a participe au championnat
universitaire suisse ä Engelberg.

Nous avons seconde le secretaire de

l'Association neerlandaise de ski lors d'un voyage
d'etudes qu'il entreprit ä travers les regions de

sports d'hiver de la Suisse. Le maitre de ski
Gabriel, qui a dejä travaille pour nous ces dernie-

res annees, a de nouveau donne 14 conferences

au Canada, atteignant 1705 auditeurs.
Nous avons en outre appuye l'envoi d'un pro-

fesseur suisse d'ecole de ski en Argentine et
l'avons fourni de films sur l'enseignement du

ski et sur les sports d'hiver en general. Ces

bandes ont ete projetees ä plusieurs reprises et
le maitre en question a reussi h jeter les

premiers jalons en vue d'une activite ulterieure
eventuelle.

Nous avons vendu les 145 paires de skis d'en-
trainement que nous possedions ä Londres. Les

premieres demarches ont ete entreprises en

vue d'envoyer un entraineur suisse ä l'equipe
nationale suedoise. Le rapport de l'exercice pro-
chain renseignera sur ce point.
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15. Tourisme pedestre
Le mouvement en faveur du tourisme pedestre

ressortit ä ces campagnes qui correspondent
le mieux ä l'esprit de notre epoque. La dispa-
rition de l'automobile ramene beaucoup de gens
au moyen de locomotion originel et l'on constate

un interet general pour les excursions ä

pied. C'est pourquoi nous avons seconde dans

l'accomplissement de sa mission le Cartel
suisse pour chemins de tourisme ä pied, dont
le vice-president est d'ailleurs M. Senger, de

l'ONST. Nous nous efforgons d'envisager l'idee
du point de vue de 1'interet suisse en general,
tandis que les sections cantonales se bornent ä

donner satisfaction ä des vceux d'ordre local.
Nous projetons d'etablir des voies de communication

directes et des chemins ininterrompus de

tourisme pedestre, afin d'unir les efforts des

cantons. Le projet du Tessin (Airolo-Biasca),
discute l'an dernier, a ete pousse jusqu'au leve
du chemin et ä l'achevement des travaux prepa-
ratoires. Le chantier n'a pu s'ouvrir en raison de

l'opposition des autorites militaires.

Les nouveaux projets suivants ont ete etudies

cette annee : en Suisse centrale, tour du lac des

Quatre-Cantons. Les leves de chemin sont pres-
que termines ; le travail reprendra au printemps
1941. En Valais, il a fallu abandonner, pour
des raisons militaires, un premier projet de

voie de communication longitudinale lac Leman-
Gletsch. Un projet analogue, mais susceptible
d'etre realise, est actuellement ä l'etude ; il sera
mis sur pied au printemps 1941 avec les milieux
locaux interesses. Nous avons fait parvenir un
memoire bien documente et circonstancie,
intitule « Les chemins de tourisme pedestre et la
lutte contre le chomage » ä la commission pour
la creation d'occasions de travail par l'entre-
mise du Cartel suisse pour chemins de tourisme
pedestre.

Une innovation qui est bien conforme au

goüt du public est l'organisation de promenades
sous conduite pour apprendre ä connaitre sa

patrie. Les premieres ont ete mises sur pied par
la section de Berne du Cartel, d'entente avec
la gare de Berne. L'an prochain, d'autres
regions seront parcourues.

II serait souhaitable que des fonds fussent
mis ä la disposition du mouvement en faveur du
tourisme pedestre. A l'instar de ce qui se passe

pour les ecoles de ski, nous devrions nous effor-
cer d'exercer une influence durable sur un
element de propagande important pour nous en
fournissant des ressources financieres ä l'ceuvre
d'ensemble.

Actions speciales
Les cinemas suisses ont projete des diapositifs

pour la propagande de printemps, et cela sous
le titre : « En route pour nos paradis de

printemps » (32 cinemas dans 14 localites) et pour
les voyages d'automne (70 cinemas dans 35

localites).

16. Propagande pour le tourisme
aerien

Notre petit horaire-affiche, en couleurs (projet

Dürr) a regu une surcharge mentionnant les

nouvelles lignes aeriennes Locarno-Rome et
Locarno-Barcelone, ouvertes les 18 mars et Ier
avril. II a ete remis en 600 exemplaires aux
bureaux de voyages et agences de tourisme, ainsi

qu'aux hotels et ä divers interesses. Cette affi-
che a ete completee par une bände signalant les

vols postaux speciaux executes ä cette occasion.
Des communiques publies par la presse et
diffuses par la radio ont egalement fait de la
reclame pour ces vols postaux. Le succes remporte
a ete tout ä fait satisfaisant : 14,088 envois ont
ete consignes pour Rome et 16,427 pour Bar-
celone.

Nous nous sommes egalement mis a disposition

pour la propagande en faveur des vols
postaux au profit du Don national et de la Croix-
Rouge, en faisant paraitre des communiques
dans les journaux, diffuser des bulletins par la
radio et en editant une petite affiche ä 1000

exemplaires, ainsi que deux matrices de sceau

pour la presse quotidienne. Un total de 57,914
envois a ete consigne pour cette nouveaute phi-
latelique dans 16 bureaux collecteurs.

Nous nous sommes en outre occupes de

preparer et d'organiser le voyage des journalistes
italiens en Suisse, d'entente avec la Swissair, les

CFF, les PTT, les entreprises de transports pri-
vees, l'hotellerie et les syndicats locaux d'initia-
tive. Ce voyage a eu lieu du 27 au 29 avril et a

trouve un echo durable dans la presse des deux
Etats.

La deuxieme mobilisation generale et l'inter-
ruption du trafic aerien international qui la sui-
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vit nous ont contraints ä renoncer ä la publication

de nouveaux documents de propagande
que nous projetions (petit indicateur aerien,
horaire-affiche aerien) et ä suspendre les tra-
vaux dejä commences.

Si en raison des circonstances, il n'a pas ete
possible, durant le second semestre de l'annee

non plus, de faire directement de la publicite
pour le trafic aerien, nous n'avons cependant
rien neglige pour eveiller et stimuler l'interet
pour les choses de l'air dans l'opinion publique
en general et en particulier chez la jeunesse,
les passagers de demain. C'est ainsi que nous
avons remanie les manuscrits de 5 conferences
standards et confectionne les diapositifs cor-
respondants. Ces conferences ont les litres sui-

vants :

En avion au-dessus de la Suisse, Le trafic
aerien suisse et le trafic aerien mondial, La vie
du pilote Mittelholzer, Le vol ä voile en Suisse,

Histoire de la navigation aerienne (en preparation).

D'entente avec le commandant de l'arrondis-
sement territorial 6, nous avons nous-memes
donne ces conferences ä la troupe ä quelque 25

reprises. Nous avons ainsi l'occasion de faire
de la propagande pour l'aviation dans des

milieux que nous n'aurions pas atteints en temps
normal. De plus, nous avons prete ces collections

ä de nombreux autres Conferenciers com-

petents. Nous avons redige trois manuscrits

pour les chroniques radiophoniques sur le trafic

aerien suisse.

Nous avons presente des propositions pour
l'organisation du sport de modeles reduits en
Suisse ä la commission de la fondation « Pro

Aero » et au comite de direction de l'Aero-club
de Suisse. Sur notre initiative,' on a cree le poste
permanent d'expert en chef et un atelier d'es-
sais pour la construction de modeles d'avions,
atelier pour lequel nous avons redige le cahier
des charges et les contrats. Ces nouvelles
institutions ont dejä donne d'excellents resultats,
ainsi que le montrent la participation considerable

au concours national de modeles d'avions
ä Soleure et la fondation de nombreux groupe-
ments nouveaux dans toutes les regions du pays.

A la demande du president central de l'Aero-
club de Suisse, nous nous sommes mis ä la
disposition de 1'Aero-Revue pour aider ä des tra-
vaux de redaction. Nous avons eu ä cceur de

reunir un nouvel etat-major de collaborateurs

permanents verses dans toutes les disciplines de

la science aeronautique, afin de rendre le perio-
dique interessant, instructif et distrayant non
seulement pour le specialiste, mais aussi pour
le profane cultive. La revue publie maintenant
en annexe, sur notre demande, les legons des

cours preparatoires de technique aeronautique
de 1'Office federal aerien, ce qui a beaucoup
contribue ä leur diffusion.

Nous avons assiste 1'Office aerien quand il a

organise pour la premiere fois en automne 1939/
40 les cours preparatoires de technique
aeronautique dans les ecoles suisses des arts et
metiers. Nous avons egalement prete notre
concours ä la redaction de la publication de

propagande « Pro Aero et l'ecole », du « Calen-

drier aerien Suisse, pour 1941 » et de la nou-
velle monographic « L'histoire de la navigation
aerienne en Suisse ».

D. Rapport d'activite du siege de Lausanne

pour l'exercice 1940

Le bureau de Lausanne n'ayant pas ä s'occu-

per de la propagande ä l'etranger n'a pas vu son

activite sensiblement affectee par les evene-
ments. Ceux-ci, mais aussi les perspectives de la

reorganisation de l'ONST ä laquelle les parties
romandes ont marque un vif interet, et non
moins les subventions, allouees par l'ONST ä la

region pour sa publicite saisonniere, n'ont pas

laisse de resserrer la collaboration entre le siege
de Lausanne et les groupes romands, et d'ache-
miner ainsi le nouveau plan de cooperation
regionale prevu dans le Statut de la reorganisation.

A cote de son activite redactionnelle pour les

besoins des services litteraires frangais de

l'ONST (service de presse, articles pour les
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